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Аннотацэ. Мы лэжьыгъэр зытеухуар къэбэрдей-шэрджэс литературэбзэм тыркубзэм 

щыщу къыхыхьа псалъэхэм ягъуэта зыхъуэжыныгъэхэрщ. ЗэрыгурыIуэгъуэщи, зы бзи, зы 

лъэпкъи дунейм теткъым нэгъуэщI бзэхэм щыщ псалъэхэр, адрей лъэпкъхэм я культурэм щыщ 

гуэрхэр къимыщтауэ. Апхуэдэу адыгэбзэми бзэ куэдым къыхэкIа псалъэхэр къыхыхьащ. 

Нэхъыбэ дыдэу, адыгэбзэ лексикэр нэхъ куууэ зыджа бзэщIэныгъэлIхэм къызэрахутамкIэ, ди 

бзэм къищтар тыркубзэм щыщ псалъэхэрщ, урысыбзэм и гугъу умыщIмэ. Тыркубзэм щыщ 

псалъэхэр адыгэбзэм къыхыхьэныр лIэщIыгъуэ зыбжанэ и пэкIэ щIидзауэ тхыдэ-этнологие 

тхыгъэхэм къыхощ. Апхуэдэу зэрыщытым къыхэкIкIэ лэжьыгъэм тхыдэ-филологие методри 

къыщыдгъэсэбэпын хуей хъуащ. Лэжьыгъэм и къалэн нэхъыщхьэр тыркубзэм щыщу ады-

гэбзэм къыхыхьа псалъэхэм лексикэ, грамматикэ, морфонологие илъэныкъуэкIэ бзэм зэрыхэ-

зэгъа, зыхъуэжыныгъэ ягъуэтахэм дыкIэлъыплъынырщ. Абы щхьэкIэ зэзыгъапщэ-

зэпызыгъэув Iэмалри къэдгъэсэбэпащ. Къэхутэныгъэм къызэригъэлъэгъуамкIэ адыгэбзэм 

тыркубзэм щыщ псалъэхэр зэман зэхуэмыдэхэм къыхыхьащ. Абы и щыхьэтщ хамэбзэ 

псалъэхэр Iуэхугъуэ зэмылIэужьыгъуэ куэдым зэрепхар: диным, псэущхьэхэм, къэкIыгъэхэм, 

щIыуэпсым, унагъуэм къыщагъэсэбэп хьэпшыпхэм, фадэхэм, сатум, зауэ Iуэхухэм, н.къ. Тыр-

кубзэм щыщу ди бзэм къыхыхьа псалъэхэм куэдым я мыхьэнэр мыкIуэду къищтащ адыгэбзэм. 

Ауэ лексикэ мыхьэнэ илъэныкъуэкIэ щхьэхуэныгъэ гуэрхэр зэмылъэпкъэгъу бзэхэм 

къызэрыщыхъуныр Iэмал зимыIэ Iуэхущ. Апхуэдэу тыркубзэ псалъэ адыгэбзэм къищтам езы 

бзэм нэгъуэщI мыхьэнэ игъуэту омоним къыщыхъуи щыIэщ, къызыхэкIа бзэм щиIэ мыхьэнэм 

темыхуэу, е мыхьэнэбэ адыгэбзэм щыхъуи ущрохьэлIэ. Хьэлэмэтщ, тыркубзэ псалъэм лъаб-

жьэужь (суффикс) пытми, псалъэ зэхэлъми, адыгэбзэм зы мыхьэнэ иIэущ къызэрищтэр. Езы 

адыгэбзэм и псалъэ къэхъукIэ Iэмалхэм хьэзыру къыIэрыхьа псалъэхэр фонетикэ, морфоноло-

гие хабзэ бзэм щызекIуэхэм ирегъэувэ. Зэпкърытх тыркубзэм щыщу ди бзэм къыхыхьа 

псалъэхэр адыгэ тхакIуэхэм я художественнэ тхыгъэхэм къыхэтха щапхъэхэмкIэ дгъэнаIуащ. 

КъыжыIэн хуейщ, мыпхуэдэ къэхутэныгъэхэр бзэм и дежкIи, тхыдэм и дежкIи щхьэпэу 

зэрыщытыр, сыту жыпIэмэ, бзэм и лексикэм къеIуатэ лъэпкъым и къекIуэкIыкIар. 

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: нэгъуэщIыбзэхэм къыхэкIа псалъэхэр, адыгэбзэ, тыркубзэ, лек-

сикэ, грамматикэ щхьэхуэныгъэхэр, жыIэгъуэхэр, зэзыгъапщэ-зэпызыгъэув Iэмал. 
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Abstract. This work examines the lexical and grammatical features of loanwords from Turkish 

into the Kabardino-Circassian language. It is well known that there are no languages or people in the 
world that have not borrowed words or culture from other people. Kabardino-Circassian, with its 
numerous loanwords from various languages, is among these. Lexicologists believe that the largest 
number of loanwords are from Turkish and Arabic, not counting later borrowings from Russian. Ac-
cording to ethnologists, Turkish borrowings began several centuries ago. Given the specific nature of 
our study, we used a historical-philological method. Since the primary goal is to identify the specific 
features of vocabulary, grammar, and morphophonology, we also employed a comparative method. 
The theoretical basis for this work is based on research by renowned Adyghe lexicologists. The re-
sults of the study revealed that words from Turkish were borrowed at different times. This is evi-
denced by the fact that the loanwords relate to various fields: religion, fauna, flora, natural phenom-
ena, household items, beverages, foods, trade and monetary relations, military affairs, and others. 
Many words from Turkish were borrowed into Kabardino-Circassian, retaining their lexical meaning. 
However, sometimes a borrowed word acquired a new meaning, and there are instances of homonym 
formation and polysemy. It is interesting that a derivative word from Turkish is borrowed into Ka-
bardino-Circassian as a single concept. Phonetically and morphologically, borrowed words are sub-
ject to the principles of the borrowing language. The analyzed borrowed words are illustrated from 
the works of famous Kabardian and Circassian writers. It should be noted that research of this kind 
is extremely important not only for linguistics but also for history, as the vocabulary of a language 
can shed light on much about the people's past. 

Keywords: loanwords, Kabardino-Circassian language, Turkish language, lexical and gram-
matical features, phraseology, comparative method. 
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Аннотация. Работа посвящена лексическим и грамматическим особенностям заимство-

ванных слов из турецкого языка в кабардино-черкесский язык. Известно, что в мире нет язы-

ков и народов, которые не заимствовали бы слова или культуру у других народов. К ним от-

носится и кабардино-черкесский язык с многочисленными заимствованиями из разных язы-

ков. Больше всего, как считают лексикологи, заимствований из турецкого и арабского языков, 

если не считать позднейшие заимствования из русского языка. Турецкие заимствования, по 

исследованиям историков-этнологов, начались еще несколько веков назад. Учитывая специ-

фику нашего исследования, в работе мы использовали историко-филологический метод. А по-

скольку основная цель направлена на выявление особенностей лексики, грамматики, морфо-

нологии, нами использован еще сравнительно-сопоставительный метод. Теоретической базой 

работы послужили исследования известных адыговедов по лексикологии. Результаты иссле-

дования показали, что слова из турецкого языка были заимствованы в разное время. Свиде-

тельством тому является принадлежность заимствованной лексики к разным областям: рели-

гии, животному миру, растительному миру, природным явлениям, предметам домашнего оби-

хода, напиткам, кушаниям, области торговли и денежных отношений, военного дела и др. 

Многие слова из турецкого языка заимствованы в кабардино-черкесский язык с сохранением 

семантики. Между тем, иногда заимствованное слово приобретает новое значение, встреча-

ются случаи образования омонимов, полисемии. Представляет интерес то, что производное 

слово из турецкого языка заимствуется в кабардино-черкесский язык как одно понятие. В фо-

нетическом и морфонологическом плане заимствованные слова подчиняются принципам, дей-

ствующим в заимствующем языке. Анализируемые заимствованные слова иллюстрируются 

из художественных произведений известных кабардинских и черкесских писателей. Надо ска-

зать, что исследования подобного рода весьма важны не только для языкознания, но и для 

истории, так как лексический состав языка может прояснить многое из прошлого народа. 

Ключевые слова: заимствованные слова, кабардино-черкесский язык, турецкий язык, 

лексико-грамматические особенности, фразеология, сравнительно-сопоставительный метод. 

 

Для цитирования: Дзуганова Р.Х., Ошроева К.В. Лексико-грамматические особенности 

некоторых заимствованных слов из турецкого в кабардино-черкесский язык // Электронный 

журнал «Кавказология». – 2026. – № 3. – С. 371-384. – DOI: 10.31143/2542-212X-2026-3-371-

384. EDN: OAYCOV. 

___________________ 

© Дзуганова Р.Х., Ошроева К.В., 2026 

© ЭЖ «Кавказология», 2026 

 

 

 

mailto:dzug.rita@yandex.ru
mailto:dzug.rita@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0003-0684-7600
mailto:karinzal@yandex.ru


Электронный журнал «Кавказология» / Caucasology  № 3 / 2026 

374 

Хэзыгъэгъуазэ 

Бзэм и лексикэм къеIуатэ абы ирипсалъэ лъэпкъым и къекIуэкIыкIар, и 

тхыдэр, и культурэм иIэ зыужьыныгъэр. Лъэпкъым сыт лэжьыгъэу яIами, дэнэкIэ 

ягъэзами – псори бзэм и лексикэм хыболъагъуэж. 

Адыгэбзэ лексикэми, адрей бзэуэ щыIэхэми хуэдэу, нэгъуэщIыбзэхэм 

щыщу къыхыхьа псалъэхэм увыпIэшхуэ щаубыд. Адыгэбзэм нэхъыбэ дыдэу 

къищта урысыбзэ псалъэхэм я гугъу умыщIмэ, хьэрыпыбзэм, тыркубзэм, ира-

ныбзэхэм (персыбзэм, осетиныбзэм) къыхэкIа псалъэхэм адыгэбзэ лексикэм и 

щIылъэныкъуэр яубыд. БзэщIэныгъэлIхэм я къэхутэныгъэхэм къызэрыхэщым-

кIэ, хамэбзэхэм ящыщу ди бзэм нэхъыбэ дыдэу къищтауэ халъагъуэр тыркубзэм 

къыхэкIа жыIэгъуэхэрщ. Хьэрыпыбзэ псалъэхэу адыгэбзэм къыхыхьахэм я 

нэхъыбапIэр, бзэщIэныгъэлIхэм къызэралъытэмкIэ, тыркубзэм къыхэкIащ. Ахэр 

нэхъыбэу муслъымэн диным епхащи, тыркубзэми хьэрыпыбзэми хэтхэщ.  

Тыркубзэ гупым хыхьэу ди гъунэгъухэм - тыркубзэ дыдэм, кърым-

тэтэрыбзэм, нэгъуеибзэм, къэрэшей-балъкъэрыбзэм, къумыкъубзэм - щыщу ады-

гэбзэм къыхыхьащ нэгъуэщI псалъэхэри. А Iуэхур лъэхъэнэкIэ ХVI – XVIII 

лIэщIыгъуэхэм екIуэкIауэ хуагъэфащэ. Псалъэхэр нэхъыбэу шыхэм, 

къэкIыгъэхэм, гъущIым къыхэщIыкIа хьэпшыпхэм я цIэхэрщ, зауэ 

хуэIухуэщIэхэм епха псалъэ куэди къыхыхьащ адыгэбзэм, сату, ахъшэ Iуэхухэм 

ехьэлIа фIэщыгъэхэри мащIэкъым. 

Хамэбзэхэр адыгэбзэм къызэрыхыхьа щIыкIэр нэхъ тэмэму зыхэплъагъуэр 

тхыдэ-этнографие лэжьыгъэхэрщ. Апхуэдэ лэжьыгъэ-къэхутэныгъэ щхьэпэ 

ирагъэкIуэкIащ бзэщIэныгъэлI куэдым. Абыхэм ящыщу я цIэ къиIуапхъэщ, 

псалъэм папщIэ, Ю. Клапрот [Klaproth 1814], Дж. Рейнегс [Reineggs 1796], Л.Я. 

Люлье [Люлье 1846], Л.Г. Лопатинскэ [Лопатинский 1891] сымэ. Мыбыхэм я 

къэхутэныгъэхэр нэхъ лейуэ къыщIыхэдгъэщыр хамэбзэ адыгэбзэм 

къыхыхьахэр ахэм я лэжьыгъэхэм нэхъ тэмэму къыщыгъэлъэгъуащи аращ. Ауэ, 

зэрыгурыIуэгъуэщи, ахэри щыуагъэншэкъым. Псалъэм папщIэ, Л.Я. Люлье и 

псалъалъэ «Словарь русско-черкесский или адигский, с краткой грамматикой 

сего последнего» жыхуиIэм хьэрып, перс псалъэ куэд тыркубзэм щыщщ жиIэу 

къыщыхьащ. Щапхъэу къэтхьынщ хьэрыпыбзэм щыщ псалъэхэу хьэмам «зыща-

гъэпскI унэ» [РАС 1964: 29], такъикъ «сыхьэтыр хыщI ищIыкIауэ абы щыщ зы 

Iыхьэ; дакъикъэ» [РАС 1964: 434] жыхуиIэхэр тыркубзэм къыхэкIауэ Л. Люлье 

къехь. Адыгэбзэм дакъикъэ жиIэу къыхыхьа мы хьэрып псалъэм игъуэта фоне-

тикэ зэхъуэкIыныгъэхэр (т: д) адыгэбзэм и фонетикэ гъэпсыкIэ хабзэм, 

жыпхъэм йоувэ. БзэщIэныгъэлI цIэрыIуэ Къумахуэ М.I. и къэхутэныгъэхэм 

къызэрыхэщымкIэ, адыгэбзэм куэд щIауэ къыхыхьа псалъэхэм текъузэ (ударенэ) 

Iэпхъуэ къызэрагъэхъум къыхэкIауэ къелъытэ макъзешэ э псалъэкIэм къыпыувэ-

ныр [Кумахов 1981: 88]. 

Апхуэдэ дыдэу тыркубзэ псалъэхэу Л. Люлье и псалъалъэм ихуащ пер-

сыбзэм (къэжэрыбзэм) щыщхэу тахътэ/тахът «пхъэбгъум къыхэщIыкIа 

гъуэлъыпIэ, махуэм тетIысхьэпIи хъууэ» [РПС 1965: 918], мыхъур (тхылъ гуэрым 

и пэжагъыр къагъэлъэгъуэну трагъауэ, зи лъащIэм дамыгъэ белджылы къыхэб-

зыкIар, апхуэдэу ар трагъэуа иужь къанэ лъэужьыр) [РПС 1965: 598] псалъэхэри. 
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Л.Г. Лопатинскэм и «Русско-кабардинский словарь с указателем» жы-

хуиIэми апхуэдэ щыуэныгъэ гуэрхэм ущрохьэлIэ. Псалъэм папщIэ, персыбзэм 

щыщ пащтыхь «къэрал псом я Iэтащхьэ» [РПС 1965: 345] псалъэр тыркубзэм 

къыхэкIауэ къыщыхьащ. Апхуэдэу хьэрып псалъэ зэран (пэрыуэгъу, хэщI, 

лъэпощхьэпо) [РАС 1964: 136] жыхуиIэри тыркубзэм щыщу адыгэбзэм 

къищтауэ Л. Лопатинскэм къызэрилъытэри тэмэмкъым. 

Сакий М.М. тыркубзэмрэ хьэрыпыбзэмрэ щыщ псалъэхэу адыгэбзэм 

къыхыхьахэм триухуащ и «Тюркская и арабская лексика в кабардино-черкес-

ском языке» жыхуиIэ лэжьыгъэр [Сакий 1959]. ЩIэныгъэлIым иригъэкIуэкIа 

лэжьыгъэшхуэм и пщIэр дгъэкIуэдыркъым, ауэ мыри щыуагъэншэ хъуакъым. 

Псалъэм папщIэ, хьэрыпыбзэм щыщу мэл «цымрэ лымрэ папщIэ зэрахуэ Iэщ 

цIыкIу лъэпкъ» [РАС 1964: 30], мылъку «зыгуэрым бгъэдэлъ къулеягъэ, беягъэ» 

[РАС 1964: 320], малъхъэдис «гъущI, жыр зэзышалIэ, зыщIэзышэ гъущIхэкI» 

[РАС 1964: 416] жыхуиIэ псалъэхэр тыркубзэм хигъэхьащ. 

Адыгэбзэ лексикэр куууэ зыджа, адыгэбзэхэм (къэбэрдей-шэрджэс литера-

турэбзэмрэ кIахэбзэмрэ) я лексикэм хамэбзэ къыхыхьахэр нэсу зыхэзыгъэкIар 

бзэщIэныгъэлI цIэрыIуэ Шагъыр Iэминщ. Абы и «Очерки по сравнительной лек-

сикологии адыгских языков» тхылъым щызэпкърихащ адыгэбзэхэм и лексикэр, 

ар зэрызэфIэувар, абы зэрызиужьар, хамэбзэхэр ди бзэм къызэрищта щIыкIэхэр. 

Ауэ езы Шагъырми къызэрыхигъэщым хуэдэу, мы тхылъым хамэбзэ 

къыхыхьахэм фонетикэ, лексикэ-грамматикэ илъэныкъуэкIэ ягъуэта зыхъуэжы-

ныгъэхэр щызэпкъырихкъым – а лэжьыгъэ мытыншыр ди бзэм нэсу джа 

зэрыщымыхъуам къыхэкIкIэ [Шагиров 1962: 179]. 

 

Тыркубзэм къыхэкIыу адыгэбзэм къыхыхь псалъэхэм я щхьэхуэныгъэхэр   

Тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьахэм къызыхэкIа бзэм щаIэ мыхьэ-нэр 

инэхъыбапIэм къызэтенауэ урохьэлIэ. Псалъэм папщIэ, къару [РТС 1972: 829] 

псалъэм лъэщагъ, бланагъэ мыхьэнэ яIэу бзитIми къыщокIуэ [АП 1999: 359]. 

Адыгэбзэм абы и мыхьэнэм зригъэужьащ – зэуэным хуэгъэпса дзэ гупышхуэ, дзэ 

– мыхьэнэи щигъуэтащ. Щапхъэхэм зэхуеплъ: Исуф апхуэдэ жыджэрагъэрэ 

къарурэ щIэлъыжтэкъым [Шортэн 2016: 98]. Елъыт: КъывэбгъэрыкIуэным и пэ 

къихуэу къыфхуагъэувынущ IэщэкIэ зэщIэузэда къарухэм я командующэ генерал 

Деникиным и властыр къэфщтэн хуейуэ. [КIыщокъуэ 2005а: 87]. 

Абы и мызакъуэу зэпкъырытх псалъэм синонимэгъу хуэхъу гуащIэ 

«зэфIэкIыныгъэ» мыхьэнэр хэлъу тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьащ, 

къызыхэкIа бзэм и мыхьэнэр имыхъуэжу. Ауэ гуащIэ псалъэм нэгъуэщI 

(пэщIэха) мыхьэнэи адыгэбзэм щиIэщи, ахэм омоним къагъэхъу. ЩапхъэкIэ 

дгъэбелджылынщ: (Фызым жиIэу:)Тхьаразы къыпхухъу, Къадир си щIалэ 

цIыкIу, уэри узытеджалэр уи былыму куэдрэ Тхьэм уи унагъуэ уащхьэщигъэт, зи 

мылъкур IэфIрэ фIыгъуэкIэ зышхыжын гуащIэмрэ гущIэгъумрэ зиIэ Азэлыхь-

талэм уищI [Гъэунэ 2017: 206]. 

Тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа къулей псалъэм «мылъку, 

хъугъуфIыгъуэ куэд зыбгъэдэлъ» мыхьэнэ щигъэзащIэм, тыркубзэм мыгугъу, 

тынш мыхьэнэщ щиIэр. Щапхъэ: Ауэ, пэжыр жыпIэмэ, Пщымахуэ абы 

(КъуийцIыкIуокъуэм) и адэм и мылъку хуеплъэкIыну тхьэмыщкIэтэкъым – 
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КIэмыргуейм нэхъ къулей дыдэу исхэм ящыщ зыт [ШэджыхьэщIэ 1994: 93]. 

Елъыт: Сыкъулейщ жыпIэу утыку укъимылъадэ, лIыщIэ дзыхь зыхуэпщI уиIэмэ, 

уи Iуэху зэребгъэхьэу уэ лъэныкъуэегъэз зыпщIым нэхъыфIщ [КIыщокъуэ 2005: 

188].  

Диным епха сэращ (нэщI исхэр нэхущым и пэ къихуэу зэрышхэм) зэреджэ 

псалъэм адыгэбзэм фонетикэ зэхъуэкIыныгъэ щигъуэтащ (с: щ) щэращ жиIэу. 

Щапхъэ: Жансэхъу мызэ-мытIэу ар Iуэху ищIат, итIани пэлъэщыртэкъым, 

Таша шхыну къыратыр зэхуихьэсурэ хэщхьэжыгъуэ мыхъуауэ зы 

зыIуигъахуэртэкъым, шхэрти къелыжар нэхущым деж щэращу ишхыжырт 

[КIыщокъуэ 2005а: 548]. Тэрч псэлъэкIэм дызытепсэлъыхь псалъэр къызыхэкIа 

бзэм къызэрыщапсэлъым хуэдэу - сэращу къыщызэтенащ.  

Тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа тынш плъыфэцIэм езы тыркубзэм 

щэху, мамыр, къайгъэншэ мыхьэнэ хэлъмэ, адыгэбзэм абы и гъунэгъу мыхьэнэ 

хилъхьащ – гугъуехь зыхэмылъ, псынщIэ жиIэу. Щапхъэ: А си ролыр нэхъ тын-

шуи, нэхъыфIуи бгъэзащIэ хъунут [Хьэх 1992: 164]. Елъыт: Езы Абу-Деруиш лIы 

лъахъшэ гъурщ, лIы есщ, IэпсынщIэлъэпсынщIэщи, мащэм ехыурэ мэгъуэлъри 

йоплъ тыншрэ мытыншрэ [КIыщокъуэ 2006а: 379]. 

Гуэбэн псалъэ тыркубзэм къыхэкIыу адыгэбзэм къыхыхьам лэжьыгъэ 

хьэлъэм егъэлеяуэ иригъэшын, Iэпкълъэпкъыр игъэузын мыхьэнэ иIэу ди бзэм 

къыщагъэсэбэп. Щапхъэ: (Фэуаз къоупщI и гъусэр:)Гуэбэн уигъэщIа (шым)? 

[КIыщокъуэ 2006а: 383]. Езы тыркубзэм гъэпща «зыгуэрым хьэуа из хъууэ 

зэIыша» мыхьэнэщ щиIэр. 

Плъыфэ къэзыгъэлъагъуэ псалъэхэу къуэлэн, къарэ, брул-хэм я мыхьэнэм 

зимыхъуэжу тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьащ. ДызыкIэлъыплъ 

плъыфэцIэхэр шыхэм я фэ зыгъэлъагъуэ псалъэхэщ. Ахэр нэхъыбэу адыгэ нарт 

эпосым къыхощ. Къэтхьынщ щапхъэ зыбжанэ а плъыфэцIэхэр шыхэм ехьэлIауэ 

нэхъыбэрэ къызэрыкIуэр дгъэнаIуэу. Аслъанэ иш Брулащхъом шибл якIэн хэлъэу 

щытыгъ [Нартхэр 1971: 141]. Аслъанэ и шым шибл я кIэн хэлъу щытащ. Елъыт: 

ТхъуэкъарапцIэм тесам и Iэщэ-фащэр унэм щIэлърэ щIэмылърэ къищIэн и му-

рада щхьэкIэ (Лъэбыцэжьей), ари къехъулIакъым [Нартхэр 1970а: 25]. Нарт 

Чэтэхъужърэ сэрэ Къарэ-Нэзакъом деж тыкIуэнэу тежьагъ [Нартхэр 1970б: 

191]. Нарт Джэдыхъуэжьрэ сэрэ Къарэ-Нэзакъуэм деж дыкIуэну дежьащ. 

УзгъэпцIагъ, сэ спсэ зыхэлъэр Къарэ лъакъуищэр ары (жиIащ Емынэжь) 

[Нартхэр 1970: 57]. УкъэзгъэпцIащ, сэ си псэр зыхэлъыр Къарэ лъакъуищыр 

аращ (жиIащ Емынэжь).  

Адыгэбзэм къыхыхьа къулейсыз псалъэм тыркубзэм мытынш, гугъу мыхьэ-

нэ щиIэм, адыгэбзэми абы къулей псалъэм пэщIэуэ мыхьэнэ – тхьэмыщкIэ, 

мылъку, къулеягъэ зыбгъэдэмылъ жиIэу къыщагъэсэбэп. Щапхъэ: Зэрыщыт 

дыдэу жиIэмэ, цIыкIухэм яшхын зымыгъуэт унагъуэ къулейсызи щыIэт, итIани 

еджакIуэхэм зызымыгъэнщI яхэт дэнэ къэна, атIэ гъатхэр къихьэмэ, 

пщыхьэщхьэкIэ зи нэр хъэрахъэ щыIэт, дагъэ зыщIэлъ зэрамышхым къыхэкIкIэ 

[КIыщокъуэ 2005а: 533]. Елъыт: Къулейсызу щыIэр къулей хъуну хущIокъу [КIы-

щокъуэ 2005: 267]. 

Апхуэдэу мыхьэнэ зэпэщIэуэ яIэщ угъурлы, угъурсыз тырку псалъэхэми. 

Япэ псалъэм «фIыгъуэ, насып къызыдэкIуэ» [АП 1999: 652] мыхьэнэ иIэу бзэм 
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къищтамэ, иужьрейм абы пэщIэуэ «мыгъуагъэ, насыпыншагъэ, гуауэ къызыдэ-

кIуэ» [АП 1999: 653] мыхьэнэщ иIэр. Тыркуыбзэм къыхэкIа мы псалъэхэм я 

мыхьэнэр ямыхъуэжу адыгэбзэм къыхыхьащ. Щапхъэхэм зэхуеплъ:  

1. А шырыкъуитIыр угъурлыуэ къилъытат, сыту жыпIэмэ Темыркъан ар 

щыгъыу дэнэ кIуами, лажьи хъати имыIэу къэкIуэжа мыгъуэт [КIыщокъуэ 

2006: 41]. Елъыт: (Аслъэныкъуэ жиIэу:) ГуфIэгъуэ куэд къызэзыту щыта пись-

мохэр къезыгъэхьу, си адэм фIыуэ илъагъуу щыта лIы угъурлым срикъаныным 

ину сыщIэхъуэпсырт [Теунэ 1965: 57]. 

2. Зауэ угъурсызым къытхуихьа къулейсызыгъэр тыдогъэкIуэт, лэжьыгъэр 

нэхъри ефIэкIуэным, цIыхухэм я псэукIэр къызэфIэгъэувэжыным хуэунэтIащ 

Iуэхуу едгъэкIуэкI псори [Къашыргъэ 1966: 289]. Къэрэжьыр тхьэми цIыхуми 

къаужэгъужауэ, емынэунэу, угъурсызу дунейм къытена гуэрт, и ныбжьыр 

хэкIуэта дэнэ къэна, жьы хъуащи, и тIысыжыгъуэщ, къиущыхьу хэкум исщ, бэ-

лэрыгъа хуэзэмэ, къиубыдрэ ищэу [КIыщокъуэ 2006а: 105]. 

Апхуэдэу белджылы псалъэми бзитIми мыхьэнэ зэщхьщ щаIэр – «наIуэ, 

IупщI, гурыIуэгъуэ» жиIэу. Щапхъэ: Музыкэм пичу, Назифэ лъагапIэ тIэкIум 

къехри залым къыщыщIыхьэм, зы пащIэ цIырхъ гуэр хъыджэбзым 

къыбгъэдэхутащ, и мурадыр белджылыуэ [КIыщокъуэ 2006а: 397]. 

НэгъуэщIыбзэхэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа псалъэхэм куэдрэ мыхьэнэ 

зэпэщIэуэ щагъуэт щыIэщ. Псалъэм папщIэ, ахъырзэман зы псалъэм фIы дыдэ, 

зэпэщ, къызыхуэтыншэ мыхьэнэ иIэу адыгэбзэм къыхыхьащ, ауэ щыхъукIэ 

къызыхэкIа тыркубзэм абы нэгъуэщI мыхьэнэ шынагъуэщ щиIэр - дунейкъутэж 

жиIэу. Щапхъэхэр зэлъыт: А псоми зыри хэзымыщIыкI Хьэжсет шитIым 

еплъурэ жиIащ: Шы ахъырзэманщ, уишхэр, ПIытIыкъ, уи адэми фIыуэ 

илъагъурт шы! [Журт 1987: 67]. 

Дамыгъэ псалъэм тыркубзэм щиIэ мыхьэнэхэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьар 

мыхьэнитIщ: 1. Шыр, былымыр кърацIыхужын папщIэ традзэ нэпкъыжьэ. 2. 

ЗэрызэхагъэщхьэхукI нагъыщэ. Щапхъэ: Нэхъ бейхэм я къамэр инт, зэщIэцIууэу 

дыщэкIэ лат, къамэм и щIыбым тетт ар зейм и лъэпкъ дамыгъэр, и унэцIэр, 

витI-жэмитI фIэкIа зимыIэхэм я къамэр фIыцIэт, къамэкIыр дыжьыным къы-

хэщIыкIауэ, нэхъ щIалэ зыкъизыххэм якIэрыщIар къамэ къуаншэ цIыкIут, 

сэшхуэм ещхьыфэу [КIыщокъуэ 2005: 84]. 

Тыркубзэ хьэбыршыбыр псалъэм узыншагъэм зэран хуэхъу шхыныгъуэ 

къикIмэ, адыгэбзэм абы нэгъуэщI мыхьэнэхэр щигъуэтащ: 1. Зыхуэмеиж, мыхь-

энэ зимыIэж хьэпшыпыжь; 2. ЦIыху икIэ, бзаджэнаджэ. Щапхъэ: Игу хьэр-

эмыжьым мы нэмыцэм я Iуэхур къищта щхьэкIэ, и бзэгум езэгъатэкъым, 

къищтатэкъым укIакIуэхэм я бзэр, я псалъэр, езы епцIыжакIуэр, хьэбыршыбы-

рыр сыт хуэдизкIэ абы хуэмеями [Хьэх 2013: 122].  

Псалъэ куэд къыхыхьащ адыгэбзэм тыркубзэхэм щыщу псэущхьэхэм, 

къэкIыгъэхэм, щIыуэпсым, унагъуэм къыщагъэсэбэп хьэпшыпхэм, фадэхэм, са-

тум, зауэ Iуэхухэм епхауэ. Иужьрейхэр бзэм хэтщ фонетикэ илъэныкъуэкIи, лек-

сикэ-мыхьэнэ илъэныкъуэкIи зэщхьэщыкIыныгъэшхуэ ямыIэу.  

Псэущхьэ гуэрхэм я цIэхэр: аслъэн (джэду лъэпкъым ящыщ хьэкIэкхъуэкIэ 

Iэл пIащэ, теплъэкIэ гъуэжьыфэщ), къэплъэн (джэду лъэпкъым ящыщ 

хьэкIэкхъуэкIэ Iэл пIащэ, и шырхэр шэкIэ ипIу, и фэм курыжэ гъуэжьрэ фIыцIэрэ 
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гъуэрыгъуэу иIэу); хьэрэ (хыв), къунан (илъэсищым ит шыщIэ мыгъасэ). Щап-

хъэ: Зэрыхъуаращ, тIу, еуэри зы гъэ гуэр Гупзешэхэ хъыджэбз хьэщIэ 

къахуэкIуащ шагъдий къунаным хуэдэу дахэу [Нало 1981: 263].  

Джэдкъаз гуэрхэм я фIэщыгъэцIэхэр: къаз (унэм щагъэхъу, губгъуэми 

щыпсэу, псым фIыуэ щес джэдкъаз лIэужьыгъуэ), бабыщ (псым ес джэдкъазхэм 

щыщщ), къыу (псым есхэм щыщ къуалэбзу, и пэр фIыцIэу, и пщэр къэрэкъэшу). 

Щапхъэ: Псыежэхым щIалэ цIыкIухэр щыбгъэдыхьэхэм, асыхьэтыпцIашэрауэ, 

зы бдзэжьеишхуэжь, бабыщ зызыгъэпскIым нэхъей, Iэуэлъауэ ину иригъэщIу, 

псытепхъэмкIэ фийуэ зэпрыцIэфтри, архъуанэм кIуащ [Хьэх 2013: 251]. 

КъэкIыгъэ гуэрхэм я фIэщыгъэцIэхэр: хъарбыз (щIыпIэ хуабэхэм 

къыщыкI, зи пкъыр щIым щылъу жэ хадэхэкI); тутын (зи тхьэмпэхэр ягъэгъуурэ 

яубзытэжу тхылъымпIэ шыхьам кIуэцIылъу Iугъуэ щытыкIэу ираф къэкIыгъэ). 

Щапхъэ: Болэт пIащIэтэкъым лIыжьым къытрилъхьа тутыным хэIэбэну, 

апхуэдэ къабзэуи пIащIэтэкъым лIыжьыр зыщIэупщIахэм жэуап иритыну 

[Дыгъужь 2011: 84]. 

Пхъэщхьэмыщхьэ гуэрхэм я фIэщыгъэцIэхэр: хуэрэджэ 

(пхъэщхьэмыщхьэ лъэпкъ, гъуэжьыфэу, купкъышхуэ иIэу), жызум (жызумейм 

къыпыкIэ пхъэщхьэмыщхьэ IэфI). Щапхъэ: Жызум хадэ хэзысэнур жызумыфI 

мэлъыхъуэ [КIыщокъуэ 2006: 274]. 

ЩIыуэпсым ехьэлIа псалъэхэр: къум (пшахъуэщI, цIыху зыщымыпсэу, 

къэкIыгъэ, псы здэщымыIэ щIыпIэ нэщI), тенджыз (хы), борэн (жьапщэ ин, 

уэшх, уэс щIэту). Щапхъэ: Дыгъэр къухьэри, пщыхьэщхьэр къытехьэу щIидзащ, 

нэхъ щIыIэтыIэ тенджызым къыщхьэщихуу хуежьащ [Хъупсырокъуэ 1980: 

169]. 

Хьэкъущыкъухэм я фIэщыгъэцIэхэр: гуэгуэн (къубгъаным ещхьыфэу, 

нэхъыбэу гъуаплъэм къыхэщIыкIа псылъэшхуэ); шынакъ (зэрышхыкI, 

махъсымэ, къалмыкъ шей сыт хуэдэхэр зэрыраф кумбыгъэ, щыкъу), тепщэч 

(зэрышхэ хьэкъущыкъу). Щапхъэ: Ягъэ кIынкъым, Iэщэр зыгъэIэщэр лIыгущ, 

Бэтокъуэ, ар зыщумыгъэгъупщэ! – жеIэ Дэбэч, ягъэхуэбэжа хьэлIамэпс шы-

накъым ефэурэ [Шортэн 2016: 73]. 

Унагъуэм къыщагъэсэбэп хьэпшып гуэрхэм я фIэщыгъэцIэхэр: бру 

(зыгуэр зэрыпхах, зэраугъуэн Iэмэпсымэ), къапхъэн (хьэкIэкхъуэкIэ, дзыгъуэ 

с.ху. къызэраубыд Iэмэпсымэ, теувэмэ, жьэхэуэмэ, диубыдэу). 

Тыркубзэм щыщу ди бзэм къыхыхьа джынасу псалъэм адыгэбзэм мыхьэ-

нитI щигъуэтащ: 1. И теплъэкIэ дыжьыныфэ-хужьыфэу щыт металл ткIуаткIуэ 

хьэлъэ. 2. ПхъащIэхэм, унэ зэтезылъхьэхэм захуагъ-Iушагъ къызэрахутэ 

Iэмэпсымэ. Езы тыркубзэм мы псалъэм япэ мыхьэнэр иIэущ зэрыхэтыр.  

Фадэ лIэужьыгъуэ гуэрхэм я фIэщыгъэцIэхэр: шагъыр (жызум, 

пхъэщхьэмыщхьэ с.ху. я псым къыхэщIыкIа фадэ, санэ). Щапхъэ: (Бэтокъуэ 

жиIэу:) ДрекIуей абы (балконым) Тифлис шагъыр ефэу дэсахэр [КIыщокъуэ 

2005: 323]. 

Сырэ тыркубзэм щыщ псалъэм адыгэбзэм щиIэ хъуа мыхьэнитIыр 

зэпэжыжьэщи омоним къагъэхъу: япэр - хьэкъущыкъу зыдагъэувэ шкаф. ЕтIуа-

нэм – фадэ лIэужьыгъуэ – пивэ. Езы псалъэр къызыхэкIа тыркубзэм фадэ 
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лIэужьыгъуэ – пивэ мыхьэнэ зырщ щиIэу хэтыр. Щапхъэ: ЩIыбагъ блыным къы-

дехыу икIи егъэувалIэпауэ зы гъуэлъыпIэ, пхъащIэ Iэзэ IэщIагъэу пхъэбгъу 

шэнтжьей кIыхь, хьэкъущыкъу дэгъэувапIэу сырэ зэтет щIэтт [КIэрэф 2009: 

95]. 

Зауэ Iуэхухэм ехьэлIа псалъэхэр: лъагъым (къаруушхуэ зиIэу къауэ Iэщэ), 

топ (шэ инкIэ яузэд Iэщэ), сагъындакъ жьы хъуа псалъэщ (шабзэ лIэужьыгъуэ); 

къамэ (Iэщэу къагъэсэбэп сэ лIэужьыгъуэ, лъэныкъуитIымкIи дзэ иIэу, и пэр пап-

цIэу). Щапхъэ: МафIэр къэзутIыпщхэр тыншу плъагъу щхьэкIэ уалъэIэсы-

нукъым, щIытIым уелъэн хуейщи, абы нэмыщIыжу огнеметыр зэрыт танкыр 

хэтIащ, лагъым сыткIэ упэмылъэщыну [КIыщокъуэ 2006а: 412]. 

Тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа щыIэцIэхэм гъэпсыкIэ зэхэлъ яIэ 

зэрыхъу щIыкIэхэр. Хамэбзэхэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа псалъэхэм 

гъэпсыкIэ зэхэлъ ягъуэт Iэмал зэмылIэужьыгъуэхэмкIэ: а) лъабжьэгъусэхэр 

къапыувэурэ; б) псалъэзэхыхьэкIэ къэхъуауэ; в) псалъэм къытригъэзэжурэ 

къэхъуауэ. 

ЩыIэцIэ псалъэ адыгэбзэм къыхыхьахэм нэхъыбэрэ лъабжьэужь 

япыувэурэ зэхэлъ гъэпсыкIэ яIэ мэхъу, мыхьэнэщIи ягъуэт. Апхуэдэу, щыIэцIэ 

лъабжьэужь –лъэ-м мыхьэнэ зэхуэмыдэхэр яхелъхьэ, псалъэм папщIэ, ахъша-лъэ 

(ахъшэ зыралъхьэ, зэрызэрахьэ), меты-лъэ (метхэр зилъу яхъумэ). Мы 

псалъэхэм хьэпшыпыр здэщыIэ щыпIэр лъабжьэужьым игъэнаIуэ къудеймэ, 

къамылы-лъэ (къамыл куэд къыщыкI), гуэлы-лъэ (гуэл щыкуэд) псалъэхэм 

щIыпIэ гуэрхэм куэд мыхьэнэ зэрахэлъыр наIуэщ. Зи ужьыр макъ дэкIуашэкIэ 

иух псалъэхэм зэпызыщIэ ы макъзешэр я кум къызэрыдэхъуэр макъзэблэхъу 

бзэхабзэ адыгэбзэм щекIуэкIхэм къыщхьэщыкIкъым. 

Лъабжьэужь –ншэ-м бзэм къыхыхьа псалъэхэм я псалъэпкъым игъэнаIуэ 

мыхьэнэм зыгуэр къызэрытыр, зэрыщымыIэр егъэлъагъуэ. Щапхъэ: къаруу(ы)-

ншэ (къару зимыIэ, гуащIэ мащIэ), жэрдэмы-ншэ (хьэрычэтыншэ), къалэны-ншэ 

(къалэн зимыIэ, Iуэхуншэ), ахъшэ-ншэ (ахъшэ зимыIэ). Зэрынэрылъагъущи, зи 

лъабжьэ кIэухыр макъ дэкIуашэкIэ иух псалъэм макъзешэ ы къыпыувэу лъаб-

жьэужьыр къыхыхьэмэ, макъзешэ э-кIэ иух псалъэм лъабжьэужь –ншэ-р 

макъзэблэхъу къыщымыхъуу поувэ, нэгъуэщIу жыпIэмэ, апхуэдэ псалъэщIхэм 

лъабжьэкIэух макъзешэр хъума щохъу. Щапхъэ: Ди бзылъхугъэхэм я нэкIур 

нэпсым ишыуащ, ди губгъуэхэм лIыжь къарууншэ фIэкIа ялъагъужыркъым, 

нэхъ щIалэхэр, зи лэжьэгъуэхэр мэхъунщIэ-мэфыщIэри хамэ щIыпIэхэм щыIэщ 

[ШэджыхьэщIэ 1994: 49]. 

Адыгэбзэм къыхыхьа тыркубзэ псалъэхэм лъабжьэужь –фIэ щапыувэкIэ 

псалъэпкъым и мыхьэнэр игъэбагъуэу, нэхъыбэ ищIу мыхьэнэ хелъхьэ, 

макъзэблэхъу зэмылIэужьыгъуэхэри къыщохъу. Щапхъэхэм зэхуеплъ: 

къару(уы)-фIэ (къаруушхуэ зыхэлъ), сату(уы)-фIэ (сату къызэхъулIэ), ауэ 

гуащIа-фIэ (зи къару илъ). Макъ дэкIуашэ у-кIэ иух кIэухым лъабжьэужь -фIэ 

щыпыувэхэм деж макъзешэ ы-м имызакъуэу псалъэ лъабжьэм иджыри зы у къы-

поувэ. Псалъэ лъабжьэр макъзешэ э-кIэ иухмэ, э: а -кIэ зэхъуэкIа мэхъу. Ар ады-

гэбзэм и макъзэблэхъу хабзэхэм тохуэ [Дзуганова 2005: 188]. Елъыт: Нэхъ къару-

уфIэм сащыщакъым, Зы лIыгъэ ини зезмыхьа, ИтIани, еплъ уэ, си насыпти, Сэ 

а зауэшхуэм симыхьа [КIыщокъуэ 2004: 93]. 
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Тыркубзэм щыщ псалъэхэу адыгэбзэм къыхыхьахэм лъабжьэужь -гъ ща-

пыувэкIэ я лъабжьэ кIэухымрэ лъабжьэужьымрэ я зэхуакум макъзэблэхъу къы-

щохъу - макъзешэ а-кIэ лъабжьэмрэ лъабжьэужьымрэ зэпыщIа мэхъу. Ща-

пхъэхэм зэхуеплъ: белджылы –белджыл-а-гъ; угъурлы- угъурл-а –гъ; къарууфIэ 

-къарууфI-а-гъ; жэрдэм- жэрдэм-а-гъ, н.къ.  

Адыгэбзэм къыхыхьа тыркубзэм щыщ псалъэхэм сыт хуэдэ лъабжьэ кIэух 

яIэми, адыгэбзэм щыIэцIэ псалъэщI лъабжьэужь –гъу-р макъзешэ э –кIэ япыщIа 

мэхъу. Зэхуеплъ: чэнджэщ – чэнджэщ-э-гъу; сату - сатуу-э-гъу Щапхъэ: 

Къулыкъушхуэ ямыIами, а тIури (Хьэжмуратрэ Арсенрэ) парткомым, рудко-

мым хэтт, рабочэхэм ядэлажьэрт, ядэшхэрт, зыхуейхэр, зыхуэныкъуэхэр 

ящIэрт, сыт щыгъуи чэнджэщэгъу, дэIэпыкъуэгъу ядэхъурт [Щомахуэ 1970: 

47]. 

Псалъэзэхыхьэ къэхъукIэкIэ бзэм къыхыхьа псалъэрэ езы адыгэбзэм щыщрэ 

зэхыхьэу псалъэзэхэлъ куэд къагъэщI. Щапхъэ: къулыкъу+щIэн – 

къулыкъу(ы)щIэ (къулыкъу зезыхьэ, акъылкIэ гъэзэщIэн хуей IэнатIэ пэрыт 

цIыху); хъарбыз+фэ – хъарбызы-фэ (хъарбызым телъ фэ); къаз+хъу(ы) – 

къазыхъу (къазхэм ящыщу хъур), къаз+хъу(ы)+нэ – къазы-хъу(ы)-нэ (тIэкIу 

къикIа-къикIауэ щыт нэ нащхъуэ); бэзэр+нэ – бэзэры-нэ (бэзэрым ящэнIауэ хуит 

зэращIым щIат пщIэ). 

Щапхъэхэм наIуэ къытщащI, нэрымылъагъу кIэух зиIэ щыIэцIэ лъабжьэхэр 

псалъэзэхыхьэм макъзэблэхъу: нэрымылъагъу: ы–кIэ щызэпыщIауэ зэрыщытыр. 

ЩыIэцIэ псалъэ зэхыхьэхэм макъзэблэхъу къыщымыхъуу езы псалъэхэр 

щызэпыуви щыIэщ. Зэхуеплъ къамыл+фо – къамылфо (къамылым къыщIаху фо). 

ТIуащIэхъу псалъэщI лIэужьыгъуэхэм тыркубзэм щыщу адыгэбзэм 

къыхыхьа псалъэхэри къыщокIуэ. Щапхъэ: къуэлэн-пщIэлэн. 

Языныкъуэхэм деж тыркубзэм щыщ псалъэхэр лъабжьэужь пыту адыгэбзэм 

къыщыхыхьэ щыIэщ. Ахэм зэхэлъ гъэпсыкIэ яIэу бзэм къищтэркъым, псалъэм и 

зы мыхьэнэ гуэр игъэнаIуэу къокIуэ. Зэхуеплъ: Iыхь-лы (лъыкIэ къыбгухьэ), 

угъур-лы (фIыгъуэ, насып къызыдэкIуэ) псалъэхэм зы мыхьэнэ къагъэлъагъуэмэ, 

псалъэм папщIэ, хьэрыпыбзэм щыщ псалъэхэм а лъабжьэужьыр щапыувэкIэ 

псалъэпкъым и мыхьэнэм куэд мыхьэнэ халъхьэ: гуэныхь-лы (гуэныхь зи куэд), 

дин-лы (егъэлеяуэ дин щIэкъу, диныр ткIийуэ зыIыгъ), н.къ. А лъабжьэужь –лы-

м пэщIэуэ мыхьэнэ иIэу –сыз лъабжьэужьыр къокIуэ. Апхуэдэ псалъэ 

къэхъукIэкIэ къыхыхьащ адыгэбзэм псалъэ зыкъом. Зэхуеплъ: угъур-сыз (фIы 

къызыдэмыкIуэ, Iейм хущIэджэ), Iиман-сыз (Iиман зимыIэ, дин зымыIыгъ), дин-

сыз (дин зимыIэ, дин зымыIыгъ) псалъэхэм псалъэпкъым и мыхьэнэр къэту, щы-

мыIэу мыхьэнэ къыхелъхьэ. 

ГъэщIэгъуэнщ, тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа псалъэхэр псалъэ 

зэпхахэм, зэзыгъапщэ жыIэгъуэхэм, фразеологизмэхэм (псалъафэхэм), 

псалъэжьхэм зэрыхыхьэр. Зэлъыт щапхъэхэр:  

– псалъэ зэпхахэм – къулыкъу зехьэн (акъылкIэ гъэзэщIэн хуей IэнатIэ пэ-

рытын); делэ хъун (зыгуэрым и акъылыр зэIыхьэн, зыри къыгурымыIуэж хъун); 

ауан щIын (зыгуэрым щIэнэкIэн, щыдыхьэшхын) къэлэн хуэхъун (зыгуэрым 

щхьэщыпха лэжьыгъэр уи пщэ дэлъу къэнэн), н.къ. 
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– зэзыгъапщэ жыIэгъуэхэр: щхьэ къэб: 1. Щхьэшхуэ. 2. ЦIыху акъылыншэ, 

мыкхъэмывэу щытым хужаIэ. ЕтIуанэ мыхьэнэр нэхъ къагъэсэбэпрейуэ щытщ. 

Иджыри зэлъыт: нэкIу тэбакъ, нэкIу тебэ/табэ (гуемыIуу нэкIушхуэу щыт). 

Щапхъэ: А дакъикъэм Инармэс игъащIэм лъагъугъуафIэу, ухуеймэ угъурлыуэ 

къыщыхъуу щыта нэкIур – Нэзэр и нэкIур! – зэрынэкIутэбакъыр, 

зэрыфэрэкIнапэр, зэрынащхъуэжьыр, зэрыекуэкуншэр, щхьэтепхъуэ телъауэ 

траха нэхъей, зэуэ къилъэгъуащ – ар анэдэлъху нэкIутэкъым, ар хамэ нэкIут, и 

Iупэ хужь къэпщахэр хьэмбылум ещхьу… [Нало1981: 175]. 

– псалъафэхэм: Псыпц1э къамылу дэкIеин (псынщIэу хэхъуэн, зиужьын); 

Уэрам гъэдахэу дэтын (Iуэхуншэу хьэулеин); Минрэ жеIэн (узэхимыхын, 

мыдэIуэн). 

– псалъэжьхэм: ЗэкъуэшитIрэ дзитI зыIут къамэрэ (Егъэлеяуэ лъэщ, 

узыпэмылъэщын). Къалэн зыщыпщIыр къалэн пхуохъу (Уимылэжьыгъэ гуэр 

зыгуэрым щхьэщыпхамэ, дапщэщи ар пщIэн хуейуэ къыпщыгугъыу мэхъу). 

Иужьрей сомымкIэ бохъшэ къащэхуркъым (Ахъшэ зэзымыгъэзахуэ, те-

утIыпщхьауэ псэум хужаIэ). 

 

КIэух 

ЕдгъэкIуэкIа лэжьыгъэм наIуэ къытщищIащ хамэбзэ ди бзэм къыхыхьахэр 

бзэщIэныгъэлIхэм къыщыхагъэщым, куэдрэ щыуагъэр щыплъагъур псалъэ 

нэхъыбэр тыркубзэм щыщу къызэралъытэрщ. Абы и щхьэусыгъуэр хьэрып, перс 

бзэхэм щыщу ди бзэм къищта псалъэхэр тыкубзэмкIэ адыгэбзэм къыхыхьауэ 

зэрыщытырщ. Абы и щыхьэтщ, псалъэм папщIэ, диным епха хьэрып псалъэхэр 

апхуэдэ дыдэуи тыркубзэми зэрыхэтыр.  

Тыркубзэм щыщу адыгэбзэм къыхыхьа псалъэхэр бзэм и лъэныкъуэ къат 

псоми зэрахэтлъагъуэм нэмыщIкIэ, езы бзэм и лъабжьэгъусэхэри зэрапыувэр, 

адыгэбзэм и псалъэ къэхъукIэхэм я жыпхъэм зэриувэр и щыхьэтщ, ахэр бзэм и 

лексикэм имызакъуэу адрей къатхэми куууэ зэрыхэпщIам. 
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